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Наша этнографическая литература бѣдна трудами, посвященными1  

иэслѣдованію быта сибирских* инородцев*; наконец* , многіе и з * 
этихъ трудов* значительно устарѣли и не отражают* н о в ы х * явле-
ній, возникающих* въ инородческом* быту. А между тѣмъ, дни 
нѣвоторыхъ изъ этихъ племен* уже сочтены, и не sa горами то время, 
к о г д а завершится процесс* и х ъ вымиранія, какъ завершился онъ 
у нѣкоторыхъ племен*, обитавших* по б е р е г а м * р. Кана, описан-
н ы х * Кастрѳномъ. 

Настойчиво и подробно отмѣчаетъ г . Передольскій причины вы-
миранія остяков* я в ъ числѣ этихъ причин* одно изъ г л а в н ы х * 
м ѣ с т ъ занимает* ужасающая эксплоатація остяковъ русскими торгов-
цами. „Ты видѣлъ, какъ мы живемъ,—говорили автору д и к а р и , — 
и к а к ъ придешь в ъ тотъ город* , г д ѣ царь живетъ, такъ и разскажи 
большим* начальникам*, какъ живутъ азіатцы". . . 

Ив. Абрамовъ• 

М а т е р і а л ы по и з у ч е н і ю г и л я ц к а г о я з ы к а и ф о л ь к л о р а , с о -
б р а н н ы е и о б р а б о т а н н ы е Л. Я. Штернбергомъ. T. I . Образцы на-
родной словесности. Ч. 1 -я . Эгіосъ (поэмы и свазанія, первая поло-
вина). Тексты съ переводом* и примѣчаніями. Спб. 1 9 0 8 г . 

Настоящее изслѣдованіе представлено г. Штернбергом* в ъ з а с ѣ -
даніи Историко-Филологическаго Отдѣлепія Императорской Академіи 
Наукъ 2 4 мая 1 9 0 0 г . В ъ I часть труда Л. Я . Штернберга вошли 14 
героических* поэмъ на восточном* діалектѣ и одна н а западном* 
и 27 сказаній на восточном* діалектѣ . Сюда же вошли варіанты, 
записанные Б . О. Пилсудскимъ. Перевод* текста., по словам* собира-
теля, сдѣланъ почти дословно. Каждый т е к с т * снабжен* подробными 
фольклорными примѣчаніями, гдѣ , вромѣ объясненія наиболѣе труд-
н ы х * мѣстъ перевода,выясняются особенности быта, психики и религіоз-
н ы х ъ воззрѣпій изслѣдуемыхъ инородцев*. Если принять во вниманіе, 
что гиляки, быть можетъ, доживают* послѣдніе годы, что въ на-
стоящее время и х ъ насчитывается уже менѣе 6 т ы с я ч * душъ, ста-
н е т * вполнѣ ясно, к а к ъ велика заслуга г . Штернберга, изучившаго 
ихъ фольклор* и сохранившаго духовныя богатства угасающаго 
племени для потомства. Я з ы к * и фольклор* этого племени предста-
в л я ю т * для науки колоссальный интерес* хотя бы потому, что 
могутъ пролить свѣтъ па темнѣйшую страницу этнографіи—на 
древнюю связь между народами Восточной Азіи и Сѣверной Америки. 

Ив. Абрам. 

А. К а л м ы к о в * . Хива .—(Протоколы засѣданій и сообщѳнія членовъ 
Туркестанскаго кружка любителей археологіи. Г о д ъ двѣнадцатый. 
Т а ш к е н т * . 1 9 0 8 . Стр. 4 9 — 7 1 ) . 

/ 3 5 лѣтъ прошло со времени Хивинскаго похода, Хивинское-жѳ 
ханство, его насѳленіѳ , языкъ, б ы т ь , нравы населѳнія извѣстны 
намъ все еще в ъ с а м ы х * общихъ, весьма нѳопрѳдѣлѳнвыхъ ч е р т а х * 
и то больше со словъ путешественников* до и около 1 8 7 3 года. Спе-
ціально подготовленных* изслѣдоватѳлей—этнографов* мало, когда-
то е щ е они доберутся до Хивы, a т ѣ , кто п о с л у ж б ѣ , д а по своинъ-

дѣламъ живутъ годами подъ самым* х а н с т в о м * или временами на-
ѣзжаютъ ' в ъ гостѳпріимную страну Ханъ-Азрѳта , не дошли еще, 
видно, до сознанія важности изучѳпія нѳвѣдомыхъ мѣстъ и народов* 
и не ч у в с т в у ю т * особаго неудобства для себя жить и дѣйствовать 
по мракѣ . Дѣло обстоит*, какъ извѣстно, именно т а в ъ , и не съ 
одной только Х и в о й . . ^ -

Тѣмъ пріятнѣе привѣтствовать рѣдвія исвлюченія, но и тѣмъ 
бѳрежнѣе приходится критиковать вти исключенія. — Чнновникъ 
министерства иностранных* дѣлъ, состоящій при Туркестанском* 
генѳралъ-губѳрнаторѣ, А. Д. Калмыковъ, нзвѣстный рядом* научных* 
работъ по Востоку, сообщает* въ статьѣ „Хива" свои разнообразный 
наблюдѳнія, сдѣланныя имъ во время кратковременная пребыванія 
въ Хивинском* ханствѣ. 

Авторъ прежде всего отмѣчаетъ, что „населеніе Хивы сохранило 
до сихъ поръ свой собственный своеобразный х а р а к т е р * " , a затѣмъ 
касается то совсѣмъ бѣгло, то нѣсколько подробнѣе, часто съ при-
влѳченіемъ сравнительна™ матеріала, слѣдующихъ 15 вопросов* изъ 
настоящаго ( 1 — 1 4 ) и прошлаго ( 1 4 — 1 5 ) Хивы: 1 ) костюм* хивинца 
(стр. 4 9 — 5 0 ) ; 2 ) жилье хивинца (усадьба, обстановка комнаты, 
сады—стр. 5 0 — 5 1 ) ; 3) арба ( 5 1 — 5 3 ) ; 4 ) лодка ( 5 3 ) ; 5 ) администра-
тивная организація сѳльскаго населенія ( 5 3 — 5 4 ) ; 6 ) искусственное 
орошѳніѳ (54) ; 7 ) сбор* податей ( 5 4 ) ; 8 ) казіи ( 5 4 — 5 5 ) ; 9 ) баэары 
(55) ; 10) раисъ ( 5 5 — 5 6 ) ; 11) город* (56) ; 1 2 ) отпусканіе к о с * у 
мальчиков* ( 5 6 ) ; 13) хивинская литература (отдельная глава , стр. 
5 6 — 5 8 ; приводится два образца—въ текстѣ и п е р е в о д ѣ — с т и х о в * 
персидсваго поэта X I I в . В а т в о т а ) ; 1 4 ) искусства (отдѣльная глава , 
стр. 5 8 — 6 3 : рѣзьба по дереву и камню; глазированные кирпичи; 
матеріи; глиняныя чашки и тарелки; мѣдная посуда; дрѳвпѣйшія 
хивинскія постройки; курганы; каналы); 15) археологическое описаніе 
д р е в н и х * городов* : Измукширъ (63 ) , Бадрикѳнтъ ( 6 7 ) , Хѳзараспъ 
( 6 8 ) , Дарганъ-ата (69 ) . 

По пунктам* , касающихся прошлаго Хивы, отмѣтимъ только со-
ображеніѳ автора (67) , что археологическія изслѣдованія должны 
вестись в ъ х а н с т в ѣ , опираясь на три русла Аму-дарьи, „соотвѣт-
ствующія трѳмъ эпохам*: доисламской, домонгольской и новой", и 
присоединимся в ъ его пожѳлапію (ibid), чтобы эти изслѣдовапія но 
заставили себя долго ждать. В ъ о с т а л ь н ы х * п у н к т а х * позволим* 
себѣ исправить пѣкоторыя неточности или кое-что пояснить. 

1) В ъ костюмѣ х и в и н ц е в * (преимущественно городских* , но от-
части и сѳльскихъ) произошел* р я д * перѳмѣнъ за послѣдніѳ 3 5 — 4 0 
лѣтъ подъ вліяніемъ туркменовъ, татаръ , которых* в ъ Средней Азіи 
н а з ы в а ю т * „ногай" , и русскихъ (въ самой незначительной степени); 
форма теперешней шапки (чоурмэ) — туркменско-іомудсвая; раньше 
хивинцы носили шапки не придавленныя сверху , a высокія, кверху 
расширяющіяся; шапку стараго образца тепѳръ носитъ только х а н ъ 
в ъ торжественных* с л у ч а я х * . Б ѣ л ы я шапки, кромѣ прислуги и 
к р е с т ь я н * , какъ пишетъ А. Д. Калмыковъ, носятъ еще духовные 
лица; такъ, я видѣлъ бѣлую шапку, между прочим*, на головѣ раиса 
Стараго У р г е н ч а . В м ѣ с т ѣ съ формой шапки пѳремѣнилась у хивин-
ц е в * и форма тюбетейки, которая изъ высокой и остроконечной обра-



тклась въ чашкообразную; старый образецъ тюбетейки я вддѣлъ 
иъ округѣ Цорсу у туркменскаго племени чоудоръ, но чоудорецъ те-
перь вдавливает* особымъ способомъ острый коиецъ колпака, чтобы 
онъ могъ умѣститься подъ шапкой. 

3 ) А. Д. Калмыков 6 пишет*: „Насколько туркменъ любить жить 
в ъ кибиткѣ и кочевать съ мѣста на мѣсто, настолько хивинѳпъ 
дорожить своимъ домомъ и своей осѣдлостью". Во-первыхъ, если 
теперь еще и есть в ъ Средней Азіи чисто-кочевые туркмены, то 
• х ъ крайне мало: это скотоводы песвовъ в ъ югу отъ Хивы; боль-
шинство туркменовъ, какъ извѣстно, ведетъ уже полу-кочевой образъ 
«мани, много и х ъ и окончательно „осѣло", какъ в ъ Закаспійской 
иоласти (текэ Мерва), такъ и въ Персіи (гокланы), и в ъ Бухарѣ 
(эрсаринцы) и, наконецъ, въ Х и в ѣ (большая часть іомудовъ, эмрелн, 
варадашлы, гокланы, чоудоры, арабачы). Во-вторыхъ, что такое 
хивинцы? Такого племени, строго говоря, нѣтъ; вромѣ равныхъ 
туркменских* племенъ, казавъ-киргизовъ, кара-калпаковъ, выход-
ц е в * изъ Нерсш, Афганистана, Россіи (татары, уральцы, нѣицы) въ 
л и в ѣ ооитаютъ: отуреченыѳ потомки прѳжняго иранскаго населенія 
с т р а н ы — с а р т ы и новые господа края—узбеки разныхъ племенъ 
(конградъ, найманъ, уйгуръ, ванглы, кенегесъ и др.). Издавна осѣд-
лыми являются только сарты, а узбеки въ осѣдломъ быту—новички: 
достаточно указать, что даже х а н ъ до сихъ поръ зимой предпочи-
таетъ жить въ вибиткѣ , которая ставится на дворѣ его замка н а 
нарочно для сего приготовленномъ мѣстѣ ; особое мѣсто для кибитка 
и сама кибитка (кара—öi ) имѣются и у в с ѣ х ъ хивинскихъ сановни-
ковъ, и у простых* узбеков*. 

4 ) Лодокъ въ Х и в ѣ нѣскольво образцовъ; я видѣлъ три; отли-
чаются онѣ и размѣрами, и названіями. Помимо парусовъ, пользу-
ются для пѳрѳдвиженія шестами, лямкой и веслами. 

6) Говоря объ искусственномъ орошейіи въ Хивѣ , необходимо 
упомянуть, что почти неизбѣжной его принадлежностью является 
чигирь (чыгыр), приводимый въ дѣйствіе лошадьми, быками, вер-
блюдами, а н а болыпихъ каналахъ и теченіемъ воды. Трели соло-
вьевъ и визг* водочѳрпальныхъ колесъ—вотъ главные звуки, раз-
дававшіеся в ъ моихъ ушахъ во время поѣздки по Хивинскому хан-
ству въ маѣ и іюнѣ 1908 года. 

8 ) Сельское населеніе Хивы приходить въ соприкосновеніе, хотя 
он и по своимъ частнымъ нуждамъ, не только съ сельской и базар-
ной администраціей, но и съ хакимомъ данной области, а при ма-
лѣйшемъ желаніи и съ самимъ ханомъ. Это очень характерно для 
Хивы; сами хивинскіе жители, любящіе проводить сравненія в ъ 
самыхъ равнообра8ныхъ отношеніяхъ (включая аиста и соловья) 
между своей родиной и презираемой ими Бухарой, указывают*, 
между прочим*, что эмиръ сносится со своимъ народомъ чрезъ бумагу 
и чиновников*, а ханъ—непосредственно; ханъ ежедневно творить 
с у д * и расправу в ъ своей резиденціи, и каждый житель страны имѣетъ 
к ъ нему доступъ помимо всякихъ инстанцій. И уже непрѳмѣнпо 
долженъ предстать предъ ханомъ тотъ, кто совѳршилъ преступленіе, 

M O f С М ѲРТ Н 0 Й казнью, такъ какъ никто кромѣ хана не властенъ 
въ Хивѣ отнимать у чѳловѣка жизнь по суду. 

1 3 ) О Хивинской лктературѣ я намѣреяъ едѣлать сообщѳніе въ 
другомъ мѣстѣ , здѣсь же ограничусь оговоркой, что трудъ персид-
скаго историка Мирхонда начади переводить на узбедвій я з ы к * по 
привазанію не нынѣшняго хана, а Мухаммѳдъ Рахима I , в ъ 1 2 3 4 
году Гиджры, т . е. по нашему в ъ 1 8 1 8 — 1 9 ; переводили много лѣтъ 
преемственно извѣстныѳ хявинскіе литераторы, начиная съ Муниса. 

14) На фразу „Вышивок* я не видѣлъ вовсе" я сослался в ъ 
своемъ отчегЬ 1 ) при пѳречислѳніи вышивок*, собранныхъ мною для 
атнографичѳскаго музея Академіи Наукъ. 

В ъ общемъ, многое изъ сообщеннаго А. Д. Калмыковым* каса-
тельно быта хивинскаго населѳнія извѣстно, и болѣе подробно, изъ 
показаній старыхъ путешествѳнниковъ, съ которыми такъ удобно зна-
комиться в ъ Ташкентѣ по „Туркестантскому сборнику сочиненій и 
статей, относящихся до Средней Азіи вообще и Туркестантскаго 
края в ъ особенности" (Туркестанская публичная библіотека). 

А. Самойловичъ. 

А. А. В о л о д и н ъ . 1) Трухменская степь и трухмѳны. 2) И з * трух-
менской народной ловзіи. Е г о же. (Сборникъ матер, для опис. мѣстн. 
и плем. Кавказа. Вып. 3 8 , Тифлисъ, 1 9 0 8 г . ) 

Двумя этими тѣсно между собой связанными статьями А. А . 
Володинъ сдѣлалъ достойный вниманія вкладъ в ъ н е по sac л у г а м * 
бѣдпую литературу о туркменахъ. Авторъ даетъ всестороннее сооб-
щѳніе о туркменахъ Ставропольской губѳрніи, являющихся осколкоиъ 
туркменовъ Мангышлацкаго полустрова. 

Первая статья состоитъ изъ 13 главъ; первыя 4 главы заклю-
чаютъ въ сѳбѣ описаніе границъ и гѳографичѳскаго положѳнія 
Трухмеиской степи, топографіи, гидрографіи, почвы, флоры, фауны 
и климата этой мѣстности (стр. 1 — 2 2 ) . У п р е к * за одинъ важный 
педочетъ этих* 4 главъ падает* прежде всего на автора, но также 
и на т ѣ ученыя учрѳжденія, которыя, несомнѣнно, недостаточно энер-
гично популяризируют* несложные, но первостепенно необходимые, 
правильные пріѳмы собиранія н а мѣстахъ сырого научнаго матѳріала. 
Авторъ не использовал* представлявшейся ему полной возможности 
обогатить рядъ н а у ч н ы х * областей (географію, ботанику, зоологію) 
крайне цѣнными мѣстными терминами. Число случайно сообщен-
н ы х * автором* въ 4 - х * г л а в а х * т а к и х * терминов* ничтожно. 

Остальныя 9 главъ первой статьи посвящены прошлому края 
(слабо), исторіи „трухменовъ" (немного), -статистикѣ насѳлѳнія края 
и всестороннему энтографическому оиисавію „трухменовъ"; говорится 
о физическом* раэвитіи „трухменовъ", ихъ языкѣ , письменности, 
религіи; жилищѣ, одеждѣ , обуви, пищѣ; препровожденіи свободнаго 
времени (танцы, пѣсни, праздники); обрядахъ и о б ы ч а я х * (свадьба, 
похороны, проводы пилигрима въ Мекку), воспитаніи дѣтей, занятіяхъ 
жителей, гигіѳническомъ и санитарном* состояніи населенія. Qo-
слѣдняя глава заключает* „Краткій историческій обзоръ управленія 

' ) ô Извѣстій Русскаго Комитета для изученія Средней и Восточной 
Аэіи, стр. 13 отд. оттиска. 


